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Mark 10:24
(Murdock) And the disciples wondered at the remark. And Jesus,
replied again, and said to them: My children, how hard it is, for those

who trust in riches, to enter into the kingdom of God.

(ALT) But the disciples were shocked at His words. So Jesus again

answering, says to them, "Children, how difficult it is the ones
having confidence in possessions to enter
into the kingdom of God!

(Phillips) 24-25 The disciples were staggered at these words, but Jesus
continued, "Children, you don't know how hard it can be to get into
the kingdom of Heaven. Why, a camel could more easily squeeze
through the eye of a needle than a rich man get into the kingdom of
God."

(ACV) And the disciples were astonished at his words. But again
having answered, Jesus says to them, Children, how difficult it is for

those who trust in riches to enter into the kingdom of God.



(AKJ) And the disciples were astonished at his words. But Jesus
answers again, and said to them, Children, how hard is it for them

that trust in riches to enter into the kingdom of God!

(ALTNT) But the disciples were shocked at His words. So Jesus again

answering, says to them, "Children, how difficult it is the ones
having confidence in possessions to enter
into the kingdom of God!

(ASV) And the disciples were amazed at his words. But Jesus
answereth again, and saith unto them, Children, how hard is it for

them that trust in riches to enter into the kingdom of God!

(BBE) And the disciples were full of wonder at his words. But Jesus
said to them again, Children, how hard it is for those who put faith in

wealth to come into the kingdom of God!

(VW) And the disciples were astonished at His words. But Jesus
answered again and said to them, Children, how hard it is for those

who trust in riches to enter the kingdom of God.

(Bishops) And the disciples were astonyed at his wordes. But Iesus
aunswereth agayne, and sayth vnto them: Children, howe harde is it

for the that trust in ryches, to enter into ye kyngdome of God.

(CLV) Now the disciples were awe-struck at His words. Yet Jesus,

again answering, is saying to them, "Children, how squeamish it is for



those who have confidence in money to be entering into the kingdom
of God!"

(Mace) at this expression the disciples were much surpriz'd. but
Jesus reassum'd the discourse, and said, how difficult a thing is it for
those, who place their trust in riches, to enter into the divine

kingdom?

(Darby) And the disciples were amazed at his words. And Jesus again
answering says to them, Children, how difficult it is that those who

trust in riches should enter into the kingdom of God!

(DIA) They and disciples were astonished at the words of him. The
but Jesus again answering says to them: Children, how difficult it is
those having confidence in the riches, into the kingdom of the God to

enter.

(DRB) And the disciples were astonished at his words. But Jesus
again answering, saith to them: Children, how hard is it for them that

trust in riches to enter into the kingdom of God?

(EMTV) And the disciples were astonished at His words. But Jesus,
answering again, says to them, "Children, how difficult it is for those

who trust in riches to enter into the kingdom of God!



(Etheridge) But his disciples were astonished at his words. And
Jeshu answered again, and said to them, My sons, how hard (is it) for

those who trust on their riches to enter into the kingdom of Aloha!

(EVID) And the disciples were astonished at his words. But Jesus
answered again, and said to them, Children, how hard is it for them

that trust in riches to enter into the kingdom of God!

(Geneva) And his disciples were afraide at his words. But Iesus
answered againe, and sayd vnto them, Children, how hard is it for

them that trust in riches, to enter into the kingdome of God!

(GLB) Die Jiinger aber entsetzten sich iiber seine Rede. Aber Jesus
antwortete wiederum und sprach zu ihnen: Liebe Kinder, wie schwer
ist's, daB die, so ihr Vertrauen auf Reichtum setzen, ins Reich Gottes

kommen!

(HNV) The talmidim were amazed at his words. But Yeshua
answered again, "Children, how hard is it for those who trust in riches

to enter into the Kingdom of God!

(IAV) And the talmidim were astonished at his words. But Yehowshua
answereth again, and saith unto them, Children, how hard is it for

them that trust in riches to enter into the Kingdom of Elohim!



(ISV) The disciples were startled by these words, but Jesus said to
them again, "Children, how hard it is for those who trust in their

wealth to get into the kingdom of God!

(JST) It is easier for a camel to go through the eye of a needle, than

for a rich man to enter into the kingdom of God.

(KJ2000) And the disciples were astonished at his words. But Jesus
answered again, and said unto them, Children, how hard is it for them

that trust in riches to enter into the kingdom of God!

(KJVCNT) And the disciples were astonished at his words. But Jesus
answers again, and says unto them, Children, how hard is it for them

that trust in riches to enter into the kingdom of God!

(KJCNT) And the disciples were astonished at his words. But Jesus
answers again, and says unto them, Children, how hard is it for them

that trust in riches to enter into the kingdom of God!

(KJV) And the disciples were astonished at his words. But Jesus
answereth again, and saith unto them, Children, how hard is it for

them that trust in riches to enter into the kingdom of God!

(KJV-Clar) And the disciples were astonished at his words. But Jesus
answers again, and says unto them, Children, how hard is it for them

that trust in riches to enter into the kingdom of God!



(KJV-1611) And the disciples were astonished at his words. But Iesus
answereth againe, and saith vnto them, Children, how hard is it for

them that trust in riches, to enter into the kingdom of God?

(KJV21) And the disciples were astonished at His words, but Jesus
answered again and said unto them, "Children, how hard is it for

them that trust in riches to enter into the Kingdom of God!

(KJVA) And the disciples were astonished at his words. But Jesus
answereth again, and saith unto them, Children, how hard is it for

them that trust in riches to enter into the kingdom of God!

(LEB) And the disciples were astounded at his words. But Jesus
answered said to them again, "Children, how difficult it is to

enter into the kingdom of God!

(LitNT) AND THE DISCIPLES WERE ASTONISHED AT HIS
WORDS. AND JESUS AGAIN ANSWERING SAYS TO THEM,
CHILDREN, HOW DIFFICULT IT IS [FOR] THOSE WHO TRUST IN
RICHES INTO THE KINGDOM OF GOD TO ENTER!

(LITV) And the disciples were astonished at His Words. And
answering again, Jesus said to them, Children, how hard it is for

those trusting on riches to enter into the kingdom of God!



(LONT) The disciples were astonished at his words; but Jesus
resuming the discourse, said, Children, how difficult is it for them,

who confide in wealth, to enter the kingdom of God!

(MKJV) And the disciples were astonished at His words. But Jesus
answering again said to them, Children, how hard it is for those who

trust in riches to enter into the kingdom of God!

(Moffatt NT) The disciples were amazed at what he said; so he
repeated, "My sons, how difficult it is [for those who rely on money]

to get into the Realm of God!

(NLV) The followers were surprised and wondered about His words.
But Jesus said to them again, 'Children! How hard it is for those who

put their trust in riches to get into the holy nation of God!

(Murdock R) And the talmidim wondered at the remark. And
Yeshua, replied again, and said to them: My children, how hard it is,

for those who trust in riches, to enter into the Kingdom of Alaha.

(RNKJV) And the disciples were astonished at his words. But Yeshua
answereth again, and saith unto them, Children, how hard is it for

them that trust in riches to enter into the kingdom of YHVH!

(RV) And the disciples were amazed at his words. But Jesus
answereth again, and saith unto them, Children, how hard is it for

them that trust in riches to enter into the kingdom of God!



(RYLT-NT) And the disciples were astonished at his words, and Jesus
again answering said to them, 'Children, how hard is it to those

trusting on the riches to enter into the reign of God!

(TRC) (4, His disciples were astonied at his words. (5, Jesus answered
again, and said unto them: children, how hard is it for them, that trust in

their riches, to enter into the kingdom of God?

(Tyndale) And his disciples were astonneyd at his wordes. But Iesus
answered agayne and sayde vnto them: chyldre how harde is it for them that

trust in riches to entre in to the kyngdome of God.

(Webster) And the disciples were astonished at his words. But Jesus
answereth again, and saith to them, Children, how hard is it for them that

trust in riches to enter into the kingdom of God!



(Wesley's) And the disciples were astonished at his words. But Jesus
answering again saith to them, Children, how hard is it for them that trust in

riches, to enter into the kingdom of God?

(WESNT) And the disciples were astonished at his words. But Jesus
answering again saith to them, Children, how hard is it for them that trust in

riches, to enter into the kingdom of God?

(WNT) The disciples were amazed at His words. Jesus, however, said again,
"Children, how hard a struggle is it for those who trust in riches to enter the

Kingdom of God!

(WORNT) And the disciples were astonished at his words. But Jesus
repeating /7, saith unto them, Children, how hard is it for them, that trust in

riches, to enter into the kingdom of God!



(WTNT) His disciples were astonied at his words. Iesus answered again, and
said unto them: children, how hard is it for them, that trust in their riches, to

enter into the kingdom of God?

(Wycliffe) And the disciplis weren astonyed in hise wordis. And Jhesus
eftsoone answeride, and seide "to hem, Ye litle children, hou hard it is for

men that tristen in ritchessis to entre in to the kyngdom of God.

(WycliffeNT) And the disciplis weren astonyed in hise wordis. And Jhesus
eftsoone answeride, and seide “to hem, Ye litle children, hou hard it is for

men that tristen in ritchessis to entre in to the kyngdom of God.

(YLT) And the disciples were astonished at his words, and Jesus again
answering saith to them, ~Children, how hard is it to those trusting on the

riches to enter into the reign of God!

agbia Al L)



(CEV) The disciples were shocked to hear this. So Jesus told them
again, "It's terribly hard to get into God's kingdom!

(ESV) And the disciples were amazed at his words. But Jesus said to
them again, "Children, how difficult it is[2] to enter the kingdom of
God!

(ERV) The followers were amazed at what Jesus said. But he said

again, "My children, it is very hard to enter God's kingdom!

(GNB) The disciples were shocked at these words, but Jesus went on

to say, "My children, how hard it is to enter the Kingdom of God!

(GW) The disciples were stunned by his words. But Jesus said to
them again, "Children, how hard it is to enter the kingdom of God!
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KATA MAPKON 10:24 Greek NT: Greek Orthodox Church
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ALy amokOeig Aéyet avtoig: Tekva, Mg OVOKOAOV €0TL TOVG

meTolfoTac Emi xorpaowy eig v Pacidelay Tov Oeov eloeABetv:

oi de mathétai ethambounto epi tois logois autou o de iésous palin
apokritheis legei autois tekna pds duskolon estin tous pepoithotas epi

chrémasin eis tén basileian tou theou eiselthein

KATA MAPKON 10:24 Greek NT: Stephanus Textus Receptus
(1550, with accents)

oL 0¢ pabntat eOapPovvto Emi Toig A0yols avTov 0 d¢ ITnoovg
TaALv amokpLOeig Aéyet avtolg Téxkva mwg dOVOKOAOV €0TLV TOUG
neToloTaC ETL TOLG XONHaoLy, €ig TV BaotAelory Tov Oeov

eloeAOelv:

KATA MAPKON 10:24 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

oL 0¢ pantat eBapPouvvto Mt TOIG AOYOLS ALTOL 0 O NOOVS TTAALY
amokpLOelg AgyeL auTolg TEKVa WG DVOKOAOV EOTLV TOVG

TeToLl00TAG ETIL XONHAOLY €IS TNV PacdiAeway tov Beov eloeADewy

KATA MAPKON 10:24 Greek NT: Textus Receptus (1550)
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ATIOKQLOELS Agyel AUTOLS TEKVA TIWS OVOKOAOV E0TLV TOVUG
rtertolfoTag L TOIS XoNpaowy €16 TNV PaciAeiav tov Oeov

cloeABewv

KATA MAPKON 10:24 Greek NT: Textus Receptus (1894)

oL 0¢ paOnrat eBapBouvvto ML TOlS A0YOLS ALTOL 0 O€ oOVS TTAALY
ATIOKQLOELS AgyeL AVTOLS TEKVA TIWGS OVOKOAOV E0TLV TOVUG
rtertolfoTag ML TOIS XONMaOoLV €16 TNV PaciAetay tov Beov

eloeABewv

(ABP+) And theG3588 Guo1 disciples©stot were distraught62284 at61909
G3588 his words.G3056 G1473 AndG3588 G161 JesusG* againG3825
responding®tit says©3004 to them,5473 Sons,65043 how¢4459 difficultc1422
it isG1510-2.3 for the ones©3588 yielding©3982 upon61909 63588 thingsGs536

[2intoG1519 3thet3588 4kingdom G932 63588 50f God©2316 1to enter].G1525

(ABP-G+) o1 0€63588 G161 O tou’sior eBapufouvrot2284 gmiG1909 1oigtss88 )\
0YOLG OWTOVE3056 G1473 o 9gb3588 G1161 ITngouct” makive3825 ammonlBelgtort hey
€163004 qutoLgG1473 TenvaG5043 rgG4459 QuorohovEi422 goriG1510-2-3 Tougt3588
emolB0Tagt3982 gmiG1999 ToLgE3588 yonuooLvE5536 g1gG1519 TvE3588 Bacihelov

G932 1ov 63588 Pgov 62316 gL,oehBeLvC1525


http://tr94.biblos.com/mark/10.htm

(GNT) ol 0t nabnral €é6aupotvro éml toig Aoyols atod. 6 0t "IncoTc oy
ATTOXQLOE G AEYEL OITOTS" TEXVAL, TTAOS OVOROAOV £0TL TOUG TETOLOOTOS EML YO

nuoow gig thy Pacireioy Tod Oeo eioeADETY.

(GNT-BYZ+) 0163588 TNPM §gG1161CONJ 1yinronC3ior N-NPM gfapBouvto

G2284 V-IPI-3P gnLGlgog PREP ‘EOLgG3588 T-DPM )\.OYOLQG3056 N-DPM OL"U‘EO’UG846 P-GSM
OG3588 T-NSM 68G1161 CONJ LT]O'O”UQG2424 N-NSM J'IZOL)\.WG3825 ADV O(TCO%QL@SLQG(’H V-
AOP-NSM KSYSLG3OO4 V-PAI-3S OLU‘COLgG846 P-DPM teuvqG5043 N-VPN noogG4459 ADV §yu
0%07\.0VG1422 A-NSN 8015WG1510 V-PAI-3S ’EO’UgG3588 T-APM TESJ'EOL@OTO(QG3982 V-2RAP-

G932 N-ASF 101G3588 T-GSM Qg qpG2316 N-GSM ¢ ge B LyC1525 V-2AAN

(GNT-V) ot de pabnror eBoufouvto et ToLg AOYOLS QUTOU 0 O€ 1oOUC TaAL
V oITOXELOELS AEYEL OUTOLS TEXVA TG dUOKOAOV 0TLY TSBroug TSBremolfotog

TSBem, TStoig TSByonuaowy eig v Pactieloy Tov Beov eloehBeLy

(IGNT+) 0163588 §gGr61 uoBnrTon 3o ebaupovvrot2284



Jgb1161 toovgt2424 oAV E3825 0torELOgLgGo1L [G5679]

AeyeLG3004 [G5719] otoLgt840 TERVOLE5043 T

WgG4459 duorohovGia22 g0TLVG2076 [G5748] TOVGU3588
nemolfotogt3982 657561 gm161999 To1cG3588 1IN yonuaioLy 5530
g1ge1519 TVE3588 THE BaoihelowG932 TouG3588 De0vG2316

eL0eN0eLvG1525 [G5629]

(Metaglottisis) Ouuabntéc 1ote Baumwvovtay aro xaramAnén yuo to. Noyu
a Tov. AMG 0 Inooig mad ammoxpiBnre xow Tovg Aeet: « Teéxva. uov, moco eiv

oL dUonoro va eLoEMDEL xaveis ot faotieia Tov Ogov!

(SNT) oude pabnron eBoufovvto et ToLg AOYOLS OUTOU O A€ LNOOUG TTAALY O
TTOPLOELS AEYEL QUTOLS TEXVA TS OUOKROAOV EOTLV TOVGS TTETOLOOTOS ETTL TOLG

YONUaoLV €1 TV Pacthelay Tov Beov eloehbery

Agdia 3 Ll

KATA MAPKON 10:24 Greek NT: Westcott/Hort
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oL 0¢ paOntat eOappBouvvto emL ol AoYOLS avToL 0 O€ INooVS TTAALY
ATIOKQLOELS AgyeL AVTOLS TEKVA TIWG OVOKOAOV EOTLV €LG TNV

Baolewxv tov Beov eloeABewy

oi de mathétai ethambounto epi tois logois autou o de iésous palin
apokritheis legei autois tekna pos duskolon estin eis tén basileian tou

theou eiselthein

KATA MAPKON 10:24 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.
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Paolewxv tov Beov eloeAbery
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(clVulgate) Discipuli autem obstupescebant in verbis ejus. At Jesus
rursus respondens ait illis: Filioli, quam difficile est, confidentes in

pecuniis, in regnum Dei introire!

(Vulgate) discipuli autem obstupescebant in verbis eius at Iesus rursus
respondens ait illis filioli quam difficile est confidentes in pecuniis regnum

Dei introire

And the disciples were astonished at his words. But Jesus again
answering, saith to them: Children, how hard is it for them that trust in

riches to enter into the kingdom of God?
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10:24 But his disciples were astonished at his words. And Jeshu
answered again, and said to them, My sons, how hard (is it) for those
who trust on their riches to enter into the kingdom of Aloha
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(Lamsa) But the disciples were surprised at his words. And Jesus
answered again, saying to them, My sons, how hard it is for those who

trust in their wealth to enter into the kingdom of God!
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